Podklady na Biblické stretnutia

Mt 27,11–54 (Kvetná  nedeľa A)

Biblický text:

11 Keď Ježiš stál pred vladárom, vladár sa ho spýtal: „Si židovský kráľ?“ Ježiš odpovedal: „Sám to hovoríš.“ 12 A keď naňho veľkňazi a starší žalovali, nič neodpovedal. 13 Vtedy sa ho Pilát opýtal: „Nepočuješ, čo všetko proti tebe svedčia?“ 14 Ale on im neodpovedal ani na jediné slovo, takže sa vladár veľmi čudoval.

15 Na sviatky vladár prepúšťal zástupu jedného väzňa, ktorého si žiadali. 16 Mali vtedy povestného väzňa, ktorý sa volal Barabáš. 17 Keď sa zhromaždili, Pilát im povedal: „Koho vám mám prepustiť: Barabáša, alebo Ježiša, ktorý sa volá Mesiáš?“ 18 Lebo vedel, že ho vydali zo závisti.

19 Keď sedel na súdnej stolici, odkázala mu jeho manželka: „Nemaj nič s tým spravodlivým, lebo som dnes vo sne veľa vytrpela pre neho.“ 20 Veľkňazi a starší nahovorili zástupy, aby si žiadali Barabáša a Ježiša zahubili. 21 Vladár sa ich opýtal: „Ktorého z týchto dvoch si žiadate prepustiť?“ Oni zvolali: „Barabáša!“ 22 Pilát im povedal: „Čo mám teda urobiť s Ježišom, ktorý sa volá Mesiáš?“ Všetci volali: „Ukrižovať ho!“ 23 On vravel: „A čo zlé urobil?“ Ale oni tým väčšmi kričali: „Ukrižovať ho!“

24 Keď Pilát videl, že nič nedosiahne, ba že pobúrenie ešte vzrastá, vzal vodu, umyl si pred zástupom ruky a vyhlásil: „Ja nemám vinu na krvi tohoto človeka. To je vaša vec!“ 25 A všetok ľud odpovedal: „Jeho krv na nás a na naše deti!“ 26 Vtedy im prepustil Barabáša; Ježiša však dal zbičovať a vydal ho, aby ho ukrižovali.

27 Vladárovi vojaci vzali Ježiša do vládnej budovy a zhromaždili k nemu celú kohortu. 28 Vyzliekli ho a odeli do šarlátového plášťa, 29 z tŕnia uplietli korunu a položili mu ju na hlavu, do pravej ruky mu dali trstinu, padali pred ním na kolená a posmievali sa mu: „Buď pozdravený, židovský kráľ!“ 30 Pľuli naňho, brali mu trstinu a bili ho po hlave. 31 Keď sa mu naposmievali, vyzliekli ho z plášťa a obliekli mu jeho šaty. Potom ho vyviedli, aby ho ukrižovali.

32 Ako vychádzali, stretli človeka z Cyrény, menom Šimona. Toho prinútili, aby mu niesol kríž. 33 Tak prišli na miesto, ktoré sa volá Golgota, čo znamená Lebka. 34 Dali mu piť víno zmiešané so žlčou: Ale keď ho ochutnal, nechcel piť. 35 Keď ho ukrižovali, hodili lós a rozdelili si jeho šaty. 36 Potom si posadali a strážili ho. 37 Nad hlavu mu dali nápis s označením jeho viny: „Toto je Ježiš, židovský kráľ!“

38 Vedno s ním ukrižovali aj dvoch zločincov: jedného sprava, druhého zľava. 39 A tí, čo šli okolo, rúhali sa mu: potriasali hlavami 40 a vraveli: „Ty, čo zboríš chrám a za tri dni ho znova postavíš, zachráň sám seba! Ak si Boží Syn, zostúp z kríža!“ 41 Podobne sa mu posmievali aj veľkňazi so zákonníkmi a staršími: 42 „Iných zachraňoval, sám seba nemôže zachrániť. Je kráľom Izraela; nech teraz zostúpi z kríža a uveríme v neho. 43 Spoliehal sa na Boha; nech ho teraz vyslobodí, ak ho má rád. Veď povedal: „Som Boží Syn.“ 44 Takisto ho tupili aj zločinci, čo boli s ním ukrižovaní.

45 Od dvanástej hodiny nastala tma po celej zemi až do tretej hodiny popoludní. 46 Okolo tretej hodiny zvolal Ježiš mocným hlasom: „Eli, Eli, lema sabakthani?“, čo znamená: „Bože môj, Bože môj, prečo si ma opustil?“ 47 Keď to počuli niektorí z tých, čo tam stáli, vraveli: „Volá Eliáša.“ 48 Jeden z nich hneď odbehol, vzal špongiu, naplnil ju octom, nastokol na trstinu a dával mu piť. 49 Ale ostatní hovorili: „Počkaj, nech uvidíme, či ho Eliáš príde vyslobodiť.“ 50 Ježiš však znova zvolal mocným hlasom a vydýchol dušu.

A hľa, chrámová Opona sa roztrhla vo dvoje odvrchu až dospodku. Zem sa triasla a skaly sa pukali. 52 Otvorili sa hroby a mnohé telá zosnulých svätých vstali z mŕtvych. 53 Vyšli z hrobov a po jeho vzkriesení prišli do svätého mesta a ukázali sa mnohým. 54 Keď stotník a tí, čo s ním strážili Ježiša, videli zemetrasenie a všetko čo sa deje, veľmi sa naľakali a hovorili: „On bol naozaj Boží Syn.“

Komentár a vysvetlivky:

Vladár (gr. hegemonos) – vládca, ale aj sudca. Rímsky úradník Poncius Pilátus bol vo funkcii prokurátora provincie Judea. Od smrti kráľa Herodesa Veľkého a zosadenia jeho syna (ktorí si proti sebe popudil celú krajinu) bola Judea takmer neustále pod priamou vládou Ríma prostredníctvom prokurátorov. Neboli veľmi obľúbení a v úrade nevydržali viac, než tri roky. Pilát bol v poradí už šiestym prokurátorom Judei. Sídlo mal v Cezarei, ale počas sviatkov býval z bezpečnostných dôvodov v Jeruzaleme, aby mal pod priamym dohľadom masy, ktoré na sviatky prichádzali do Jeruzalema. 

Si židovský kráľ? – za Piláta v Judei nebol kráľ. Bola spravovaná ako provincia priamo Rímom prostredníctvom prokurátora. Nárok byť židovským (= judejským) kráľom (a bez menovania Rímom) bol teda otvorenou rebéliou a povstaním proti Rímu.

Mesiáš (gr. christos, hebr. mášíach): „Pomazaný“. Starozákonní kňazi boli pri uvedení do „úradu“ pomazaní olejom. Podobne boli pomazaní králi – výnimočne aj proroci. Izraelský kráľ sa všeobecne tituloval „Pomazaný Jahveho“ – raz je tak dokonca označený aj perzský kráľ Kýros (ktorý povolil návrat Júdovcov do izraela a obnovenie Mesta a Chrámu). „Pomazaný“ sa časom stáva titulom pre očakávaného Záchrancu, ktorý má byť prorokom (porov. Dt 18,15), kňazom podľa radu Melchizedecha (Ž 110,4) a kráľom (porov. Ž 2,7–9).

Starší – pravdepodobne členovia Veľrady (Sanhedrinu), ktorá na čele s veľkňazom tvorila miestnu judejskú samosprávu s určitou (oklieštenou) právomocou. Aj preto – ak sanhedrin chcel, aby bol Ježiš oficiálne odsúdený a oficiálne popravený a nie „zlynčovaný“ kameňovaním – musel si dať rozsudok potvrdiť Pilátom.

Ukrižuj ho! – ukrižovanie bol typický rímsky trest, vzťahujúci sa na nerimanov (rímsky občania nesmeli byť ukrižovaní a preto napr. sv. Pavol ako rímsky občan bol sťatý mečom). Pred ukrižovaním bol odsúdenec zbičovaný tak, že bol týmto trestom doslova zmrzačený; potom si sám niesol svoj kríž (možno iba jeho priečne brvno). Na popravisku dostal pohár vína zmiešaného s kadidlom (na omámenie proti bolesti), ktorý Ježiš odmietol. Potom bol na kríž priklincovaný. Smrť na kríži mohla prísť až po niekoľkých dňoch mučivého zomierania. To, že Ježiš zomrel tak skoro, možno ide na vrub mimoriadne krutého zbičovania, pri ktorom došlo k veľkej strate krvi. V prípade, že chceli kati smrť urýchliť, kyjom zlomili holenné kosti na nohách odsúdencov. Tí sa už nemohli opierať o nohy, ostali visieť iba na rukách a zakrátko sa tak zadusili.

šarlát – (gr. kokkinós) – purpurový, resp. červený. Farba kráľov – narážka na Ježišov nárok ako „židovského kráľa“. Ale zároveň je tu aj iný  symbol: kňazský (veľkňaz mal na sebe purpurový efod ako súčasť rúcha) a nakoniec symbol hriechu: v Iz 1,18 Boh hovorí o hriechoch červených ako šarlát. Symbolicky v tom teda môžeme vidieť aj obraz „vzania našich hriechov“ na Ježišove plecia. 

trstina (gr. kálamos) – trstina. Používané ale aj na označenie meracej palice – „meter“. V prípade Ježiša môžeme teda skôr prekladať ako „palica“, „trstenica“, dokonca to môže byť aj vychádzková, či pútnická palica. V žiadnom prípade teda nešlo o „krehkú trstinu“. Na základe veľkosti „meračskej palice“ mohla mať teoreticky dĺžku okolo dvoch metrov.

losom si rozdelili jeho šaty – šaty popraveného náležali katom.

lotri – (gr. léstés): pirát, lúpežník, niekto kto kradne s použitím násilia. Použité napr. aj v podobenstve o milosrdnom samaritánovi v Lk 10,30. Druhý význam slova je burič, povstalec. 

rúhali sa mu (gr. blasfeme) – urážať, tupiť niekoho – používa sa to o zlorečení ľuďom, ale aj voči Bohu. V tomto prípade teda nemusí použitie tohto slova (ako by naznačoval preklad rúhali sa) nutne znamenať, že je tu zdôraznené božstvo Ježiša.

Ty, čo zboríš chrám… – narážka na Ježišove slová v Jn 2,19–21.

nastala tma… – symbol zla, ktoré v danom okamihu akoby víťazilo. 

On volá Eliáša – niektorí Židia z diaspory (= zo zahraničia) nemuseli vedieť hebrejsky a rozumieť Ježišovmu zvolaniu.

ocot – v skutočnosti menej kvalitné víno, ktoré zmiešané s vodou bolo bežným nápojom rímskych legionárov.

Chrámová opona – oddeľovala Veľsvätyňu Jeruzalemského Chrámu od svätyne a zvyšku Chrámu. Hovorí o nej Ex 26,31–35).

vstali z mŕtvych (gr. egeiró) – spôsobiť, že niečo sa postaví (s tým, že predtým to nebolo postavenia sa schopné). Alebo postaviť sa, či prebudiť sa. Toto isté slovo sa v Mt 28,6 používa o Ježišovom vzkriesení v presnom  význame: „Boh spôsobil, že Ježiš znovu ožil a vstal“. Podobne aj v hneď nasledovnom verši nášho úryvku (v. 53) „po Jeho vzkriesení“.

